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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2024/85
af 22 . juli 1985

om ændring af forordning (EØF) nr. 147/85 om gennemførelsesbestemmelserne
for destillation som omhandlet i artikel 41 i forordning (EØF) nr. 337/79 for

vinproduktionsåret 1984/85

337/79 omhandlede destillation har skullet iværksæt­
tes, haft særlige vanskeligheder med at fastlægge de
mængder, der skal leveres til obligatorisk destillation af
medlemmer, som har indgået en forpligtelse til at
levere en del af høsten ; for at nå målet med forord­
ningen bør det undtagelsesvis for dette produktionsår
bestemmes, at beregningen af de mængder, som skal
leveres af disse medlemmer til obligatorisk destillation
alene sker på grundlag af udbyttet fra de dele af bedrif­
ten, for hvilke de har en leveringsforpligtelse over for
kooperativet ;

de ændringer, som blev indført i gennemførelsesbe­
stemmelserne for destillationen ved Kommissionens
forordning (EØF) nr. 953/85 (*), har sammen med
beregningernes komplekse karakter hindret visse
producenter i at overholde den i artikel 7, stk. 1 , i
forordning (EØF) nr. 147/85 fastsatte dato for medde­
lelsen af de mængder, der skal leveres ; producenterne
bør ikke undgælde for en forsinkelse, som de ikke
fuldt ud er ansvarlige for ; derfor bør de meddelelser,
der er indgivet indtil den 31 . maj 1985 accepteres,
hvilket ikke anfægter destillationens korrekte gennem­
førelse. Den 31 . maj er fastsat som sidste frist for
medlemsstaternes meddelelse til Kommissionen om
de mængder, der skal destilleres i henhold til nævnte
forordning ; nærværende forordning indfører ændrin­
ger, som får indvirkning på størrelsen af disse mæng­
der ; der bør derfor fastsættes en ny dato som frist for
meddelelserne vedrørende de ændrede mængder ;

Forvaltningskomiteen for Vin har ikke afgivet
udtalelse inden for den af formanden fastsatte frist —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
337/79 af 5. februar 1979 om den fælles markedsord­
ning for vin ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
798/85 (2), særlig artikel 41 , stk. 7, og artikel 65, og

ud fra følgende betragtninger :

I artikel 3, stk. 3 , litra b), første led, i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 147/85 (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1023/85 (4), er det fastsat, at for
de producenter i område 1 , som ikke meddeler de
kompetente myndigheder de nødvendige oplysninger
til bestemmelse af det faktiske udbytte inden for den i
artikel 7, stk. 1 , i samme forordning fastsatte frist, er
den procentdel bordvin, der skal leveres til destillation,
50 % af deres produktion som fastsat af de kompe­
tente myndigheder for nævnte område ;

på baggrund af udbyttet i det pågældende område i
produktionsåret er den fastsatte sanktion for streng i
forhold til de mængder, der normalt leveres til obliga­
torisk destillation ; endvidere gælder det for nævnte
område, at et betydeligt antal producenter ikke har
opfyldt forpligtelsen til at indgive anmeldelser, navnlig
hvad udbyttet angår, dette skyldes i vid ustrækning de
vanskeligheder, som følger af, at der er indført en obli­
gatorisk foranstaltning i et område, hvor den aldrig
tidligere er blevet anvendt, og situationen kan navnlig
tilskrives den forsinkede indførelse af de fornødne
administrationsstrukturer, især med hensyn til formid­
lingen af formularer til høst- og produktionsanmeldel­
ser ; foruden disse forsinkelser har der for producen­
terne været vanskeligheder som følge af overlapning
mellem de nationale bestemmelser om beskyttelse af
private oplysninger og fællesskabsforskrifterne ; det
forekommer derfor hensigtsmæssigt at tilpasse den i
nævnte artikel 3 , stk. 3 , litra b), første led, fastsatte
sanktion ;

kooperativerne i område 1 har i det første produk­
tionsår, hvor den i artikel 41 i forordning (EØF) nr.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 147/85 foretages følgende
ændringer :

1 . I artikel 3 , stk. 3 , litra b), første led, ændres »50 % «
til »20 %«.(') EFT nr. L 54 af 5 . 3 . 1979, s . 1 .

(2) EFT nr. L 89 af 29 . 3 . 1985, s . 1 .
(3) EFT nr. L 16 af 19 . 1 . 1985, s . 25 .
(4) EFT nr. L 110 af 23 . 4 . 1985, s. 14. O EFT nr. L 102 af 12. 4 . 1985, s . 19 .
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2. I artikel 3 , stk. 4, litra a), indsættes følgende punk­
tum :

»Har et medlem af et kooperativ eller en produ­
centsammenslutning i område 1 på tidspunktet for
denne forordnings ikrafttræden en forpligtelse til at
levere hele høsten for en del af sit produktionsareal,
kan det udbytte , der skal tages i betragtning, dog
være udbyttet fra denne del .«

3 . I artikel 7, stk. 1 , første afsnit, ændres »den 30 . april
1985« til »den 31 . maj 1985«.

4. I artikel 7, stk. 2, indsættes følgende afsnit :
»Dog meddeles de mængder, der skal destilleres i
henhold til artikel 3 , stk. 3 , litra b), fordelt på de i
artikel 3, stk. 1 og 2, fastsatte kategorier, til
Kommissionen inden den 31 . juli 1985.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Den anvendes fra den 19 . januar 1985.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. juli 1985.

På Kommissionens vegne
Frans ANDRIESSEN

Næstformand


